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Október 6. 
Ma 61 éve oltotta ki a nemte

len noszú 13 hős tábornok eletet, 
kiket azóta a magyar nemzet kegye
lete szentjei közé iktatott, Szent Ist-
ván, László, Imre és a többi magyar 
szent közé. — S vájjon nem voltak-e 
erre érdemesek ? Többi szentünk 
jámbor életévei érdemelte meg ezt a 
kitüntetést, ök pedig életüket adták a 
nemzet legfőbb kincseért, a szabad
ságért Ezért ép oly ünnep nekünk 
ez a nap, mint pl. Szent István nap
ja. Sőt bensőbb. — Mert amazok 
<;z ünnepek régiségüknél fogva szin
te megszokottá váltak, sőt többi 
nemzeti ünnepünket is megfosztja 
bensőségétől a hivatalos, sablonos 
ünneplés, de ezt az ünnepet benső
séggel ünnepeljük, mert gyászos em
lékű, mert legdrágább nekünk. — 
Az a golyózápor, mely az ő szivü-

kőn átjárt, a magyar nemzet szivén 
is örökké vérző sebet ütött, az a 
kötél, mely az ö életüket kioltotta, 
a magyar nemzet szivére is burkot 
vont, s összeszorítja azt kegyetlen 
fajdalommal, valahányszor emléke
zünk rajok. 

Emlékezzünk! jusson eszünkbe, 
hogy ök meghaltak, de azzal a hal
vány reménysugárral, bogy vérük 
nem hiába Ömlött, abból a vérükkel 
öntözött, kopár, kemény bűdből a 
magyar nemzet számára a szabadság 
fája fog kisarjadni. Az ö iflárti -
haláluk után következfl idő mintha 
rácáfolt volna reménységükre. — A 
boszú tovább Folytatta munkáját, a 
hazafiak egymásután estek áldozatául, 
ha nem tudtak a számkivetésben 
menedéket találni, vagy pedig szer-
teszét bujdostak az országban. — A 

koltok elnémultak; ha lantjuk meg
szólalt, bánatos, keserű volt annak a 
hangja, 

„Neked két hazát adott végzeted 
Nektek csak egy volt, az is elveszett”. 

mondja Tompa Mihály a gólyának. 
— Vörösmarty beto'jesülve látta, mit 
Szózatában prófétai lélekkel zengett; 

„Vagy jőni fog, ha jőni kell, 
A nagyszerű halál 
Hol a temetkezés fölött 
Egy ország vérben áll”. 

„Vén cigányban” tépett lelke 
keserve megrázó erővel siratja a nem
zet katasztrófáját. — Arany János a 
„Nagyidai cigányokban” mintegy torz 
tréfa möge rejti Dánatat. — Nincs 
semmi reményük, semmi vigasztalá
suk, csak abban, hogy az eszmét 
nem lehet elpusztítani, mint Arany 
János irja Rachel siralmában: 

T A R C A. 

Mikor Nyakigláb berúg. 
„Dajtele, dajtele hep, hep, hep, 

Dajtele, slojmele zoj! 
Ez volt ám a gyöngyélet, 
Zoj, zoj, zoj, zoj, zoj !” 

Ez újonnan eltamitt nótával próbált a 
Nyakigláb zsidó lakásába benyitni. De bi
zony nehezen ment. Nagyon jó volt a 
Baumöhl Móric keresztelőjén a bor. Moz-
gott lábai alatt a föld. Végül is álmából fel
zavart felesége segítette be a szobáb.i. 

— Hát te Snorrer 1 Te telhetetlen! 
ilyenkor kell haza jönni? Hisz' éjfél után 1 
ÓM vanj 

— Elég korán Szálikám, elég korán ! 
Znj, /oj, £ojf zoj, lOj ! 

— Jaj nekem. — javes/.ékel az ass/.ony 
— de rés/e,> vagy! 

Micsoda részeg? Wie heist részeg? 

— Részeg, — ha mt»nd<>m — csúnya 
módon részeg! Te utálatos te! Mars . . . 
feküdj le! 

— De Száli! Nem vagyok én részeg, 
csnk jókedvű. 

— Ne dadogj Slojme! Vétkez: oszt' 
be az ágyba, 

— Az ágyba Száiikám 1 Gotl iibe. die 
Welt! ha en most tudnám: merre van a/ 
agy? 

— Jaj, jaj! magas ég! sikit Száli — 
és még azt mondja: nem részeg De azért 
csak leülteti támolygó urát, lefejti róla a 
kabátot és a mellényt 

— A csizmát húzd le most már ma
gad | 

Slojme engedelmeskedik és megpró
bálja a miiveletet! lehajlik, de menten — 
lefordul a székről. A földön hemperegve 
is dúdolgatja, . . . ez volt ám a gyöngyélet, 
zoj, zoj, zoj, zoj, zoj! 

Erre már a duzzogó Száli is elmoso
lyodik. Nagy megnyugvás ugyanis a/, á r 

izoityranézve tudai »/.;. hogy ura a jóked
vű részegek sorába tartozik. E tudatban 
türelmesen lehúzza EöldÖfl íekvö ura lábá
ról a csizmát, s miután nagy nehezen talp
ra állította, lefekteti a/, ágyba., azután el
oltja a gyertyát és maga is lefekszik. 

Részeg ember az árokban is puhán 
alszik, hát még az agyban. Azt remélte 
Száli mama is. Várta tehát ura szabályos 
lélegzését, azonban hiába. A jótékony álom 
SZUaZOgása helyett lorgolOdáS, sóhajtás, 
nyögés, majd hangos jajgatás hangzott fe
léje a szomszéd ágyból. 

— Nem is birta tovább szó nélkül. 
Igy keli neked Ganef! Miért nem Jöttél 
haza velem a vacsora Után V 

— Ne bánts Szálikám! Inkább gyújt
sál világot, most mindjárt meghalok. Áj-váj! 
meghalok . . . USZik velem a/ agy! 

Száli ez aggodalmas panaszra megi
jed ; kiugrik az ágyból és gyertyát gyújt. 
De ez/el sem jól cselekedett, mert újból 
felhangzik a nyögés. 
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De tudd meg Heródes . . . 
. . . kitől rettegsz, nem féli fegyverid Ő 
„Az ige az eszme!” 

Végre mégis megvirradt! Az 
1867-iki k iegyezés meghozta a nem
zetnek az önál ló in t ézkedés jogát , s 
azó ta igyekezünk megőrizni , sót 
gya rap í t an i , erősí teni akkor vissza
szerzett s z a b a d s á g u n k a t . S az aradi 
13 h ő s az égből talán m e g n y u g v á s 
sal nézi, hogy nem halt meg hiába. 

Nagy Idő íordu lás i jelent, hogy 
most végre eljött az idő, mikor az 
egész nemzet együt t ünnepe ! . A kor
mány épúgy részt vesz az ü n n e p l é s 
ben, ső í elöljár abban gróf Tisza 
István személye által, mint azok, kik 
eddig is e l za rándoko l t ak évenként , 
hogy hálájuk es kegyele tük adóját 
lerójják a vér tanúk iránt. Reméljük, 
ln»gy ezután így lesz évről -évre , SÓI 
az ü n n e p ezen egye té r tés által mind
i n k á b b gyarapodni fog m e l e g s é g b e n , 
b e n s ő s é g b e n . Mert ha vau szemül)-, 
van eszme, melyet ünnepe lnünk , 
s z i v ü n k b e zá rnunk kell , úgy a hős 
t ábo rnokok , s a s z a b a d s á g eszméje , 
melyér t meghaltak, l egmél tóbbak arra. 

Áldott legyen e m l é k ü k ! 

S i m o n y i G y u l a . 

MEGYEI ÜGYEK. 
Mint már megírtuk a vármegye tör

vényhatósága Kormos Miklós árvaszéki 
elnököt a legutóbb taiiotí rendkívüli köz
gyűlésen, saját kérelmére, nyugdíjazta. — 
A törvényhatóság e határozata ellen Szé-
vald Mihály fellebbezést adott be a m. 
kir. belügyminiszterhez. Dr. Bozóky Árpád 
ügyvéd pedig a közigazgatási bírósághoz 
beadott panasszal támadta meg. 

JÁSZ UJSÁG 

Utolsó szó a 
„Jeremiád” dolgában 
Kár ugyan szót vesztegetni a „Jász

berény” f. é. okt. 2. számában megjelent 
„Válaszra", meit egyrészt személyeskedik, 
ami nem az újságba való, másrészt ép oly 
fülft!en-farkatl;:n, mint az első cikk, mégis 
egyet-mási még /ügyeimébe bátorkodom 
ajánlani a cikkírónak üdvös tanulságul. 

1. ) Légyéri. szíves adataim közül 
megjehMnt, melyek „esnek távol a való
ságtól", s legyen szíves azok ellenkezőjét 
kimutat:]!, vagy azokat megcáfolni. Mert 
ezt Igén bölcsen elmulasztotta megtenni, 
csak általános frázisokat mond. 

2. ) Ha egy intézményi támad, ne búj
jék olyan üres frázis mögé, amilyen „az 
általános tapasztal it", hanem argumentu
mokkal, mégpedig komoly, nem hasból 
szedett argumentumokkal érveljen. 

3. ) Ugy látom cikkemnek éfjy kifeje
zését a cikkiró — véletlenül, vagy szán
dékosan — félreértette. — Nem az ifjabb 
tanárok tapasztalásaiul volt abban szó, 
hanem azokéról, kik őket kiképezik. 

4 ) Amit a „szellemi Gigászokról" 
ntOtld, arra az a válaszom, hogy sokkal 
nagyobb önhittség kell ihoz, hogy valaki 
egy intézményt hasból megtámadjon, mini 
•hoz, hogy azt adatokkal megvédelmezzük. 

5. ) Cikkem szatirikus hangja mmegfe
lel a támadás egyáltalán nem komoly vol
tának, azzal a különbséggel, hogy az én 
cikkem adatokkal is rendelkezik. 

6. Végű! kénytelen vagyok ismételni: 
Aki nem tud arabusul, 
Ne beszeljen arabusul 
Ha esetleg tovább óhajt velem e 

tárgyban vitatkozni — felteszem, hogy 
tárgyilagosan és adatokkal ellátva, magán
úton rcndelKezésére állok, de az újságban 
nem. 

Hz 11 UtolsO szóm. 

Kóró. 
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UJDONSÁGOK. 
Kolera a megyében A vármegye 

alispánja sürgős rendelkezésében tudatta a 
helyhatóságokkal, hogy a vármegye közvet
len közelében Kiskunfélegyháza városában 
a kolera betegedés hivatalosan mcgállapitta-
tott. t szerint most már az ovakodis te
kintetében kétszeres éberségre van szük
ségünk. 

Gőzfürdőnk vi l lanyvilágitása. 
Ejgy rég óhajtott vágya teljesül városunk 
közönsége azon részének, kik a Fecske-féle 
artézi gőz-és kádfürdőt igénybe szokták 
venni Illetékes helyről nyert tudomásunk 
alapján közöljük, hogy a tulajdonos Fecske 
János kinek városunk szépészete és ipar
fejlesztése terén első érdeme van a r té i 
gőzfürdőjét már 9 közel napokban villam-
világitással 'láttatja el, hogy a fürdőző kö
zönség kényelme és igényei minden tekin
tetben kielégítést nyerjenek, örömmel adjuk 
közre a fenti hhi és bizton hisszük, — is
merve Fecske János vállalkozó szellemét 
— hogy még sokszor lesz alkalmunk 
ujabbkori alkotásaival e lapok hasábjain 
foglalkozni. 

- - Meghiúsult csa lás . Körmönfont 
csalás végrehajtását hiúsította meg a vé
letlen t. hé 1-én egy helybeli bankban. A 
csalást egy egyszerű földmives ember 
akarta elkövetni a legfurfangosabb módon. 
Az eset a következő : A múlt héten egy 
magát Fózer Jánosnak nevező ember azon 
kéréssel állított be dr Szivós ügyvédhez, 
hogy felesége: Kármán Rozália birtokára 
u n > korona bankkölcsönt óhajtana felvenni 
Az ügyvéd megnézte Fözer Jánosné telek
könyvét, rendbenlevőnek találva kiállította 
a biztosítási okiratot, az asszony aláitta s 
igy a zálogjog bekebelezését is mindjárt 
fuganatOSitOtták. A ÜÖlCSön felvételének 
Okra »er l-én kelleti volna megtörténnie. 
Az embei az állítólagos Kózer János fele
ségével megjelent a Jászkerületi Népbank 
helyiségében, ahol midőn éppen a pénz 
leolvasása történt, derült ki, hogy az illető 
nem Fózer János, hanem Pintér Vendel s 
az asszony, ki vele volt, felesége ugyande, 
nem Kármán Rozália a fold birtokosa, A 
A pénz felvételéből igy a személyazonos
ság megállapítása után mi sem történt, míg 
ellenben a csaló Pintér Vendelt nyomban 
átkísérteti a rendőrségre, hol azt vallotta, 
hogy a pénznek ily csalárd módon való 

— Aj Száli! Jaj Száli! táncol a gyer
tya, inog az asztal, forog velem a szoba; 
forog a gyomrom, a májam, a fejem — 
forog, forog minden! 

Az asszony urára néz. Látván halott-
halováay arcát, aggodalmas nézését 
megtapogatta veritékes homlokát. Ez jéghi
deg. E felfedezés kétségbe ejti. Elfelejti 
haragját es sirva, jajgatva d írzSŐlgeÜ ma 
halántékát, homlokát, mellét. Majd Bggo-
<Ja!mában a boltba siet, elhoz onnét egy 
citromot és limonádét készít belőle. 

A hideg ümonádés vizet beíediktálj i 
urába. 

A citromos viz józanító hatását is
merte othonról; édes atyjánál is ez segí
tett a legtöbbször. Slajme uraságnál is mű
ködött 5 perc múlva. Valamint ugyanis 
két dudás egy csárdában meg nem fér, a-
zonképen együvé nem békül egy gyomo~N 
ban az összehúzó erővel biró fanyar citrom 
lé, az agy felé mámorító gőzöket bocsátó 
hegyi lével. Feltétlenül beáll a háború, 
melynek vége biztos kitörj* Tudta ezt 

Száli S/ó nélkül ura ágya mellé igazította 
az üres mosdötálat. 

— Ohjl Zohj Száli! Du mein liebes 
Kind! ez borzasztó volt. Mondok neked: 
borzasztó! már azt hittem meghalok 
nyögött Slojme, miután kicsit jobban lett 

— Jól van nó ! pihenj már! 
Most már értelmesebben beszelt Sloj-

me. Első sorban is megállapította, hogy ha 
alaposan megverték volna, akkor sem fájna 
különbül mindén tagja, Fázni meg épen-
séggel Iázott, izJate vacogott a foga. 
Száli erre is tudott orvosságot. Kiszaladt a 
konyhába, hamarosan tüzet rakott és nem 
telt bele H M 2 perc. ismét bent termelt 
forró fekete kávéval. 

A forró itai szemmel láthatólag rend
be hozta Nyakiglábot. Szinte jó kedvű volt 
már, midőn feleségét a/ ijedelem és alkal
matlanság miatt megkérlelte. 

Mentegetödzcm is próbálkozott szól
ván : 

— Hisz tudod meni Schatz! mi volt 
Baumöhléknél? H : az ember gazdag, mint 

a Baumöhl, s Jehova két leány után végül 
egy Mórickával ajándékozza meg, nem 
csoda, iia nemcsak a', apa hanem a jóba-
rátjai i> örülnek. MÜtőJ ne örültem volna 
én is V! Jo barátja vigyük talán a Baum-
öhlnek ? ! De örültek ám a töbriek is. 
Különösen mikor a bocher megnézte a 
gyerek gyönyörű orral és a íeje búbján 
a hajcsigát es azt mondotta. — Hallod 
te Baumöhl! biztositalak téged l?a-
umöhll a gyerekből puree, nagy purec le^z 
akkor se mértéke, e f"ka nem volt többé a 
jókedvnek es mulatságnak . Hisz láthattad 
a vacsoránál. 

Láttam tátalében! láttam s még 
sem érteit], hogy lehete't oly disznó módon 
berúgni. 

Én tálán éitemV Beingtam és 
punktum. De megállj ! meg se u punktum 
Szálikám ! Az jut nämjich eszembe, hogy 
ha Baumöhlék is adtak volna ilyen pom
pás kávé*, ilyen valóságos medicint, akkor 
nem esik meg velem a baj. 

— Hát nem adtak? 
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szerzésére egy ismerőse — akit megne
vezni nem tudott — biztatt i rá. — Az 
esetet feljelentették a kir. ügyészséghez. 

— Lopás. Árokszálláson Újlaki János 
16 éves suhanc a patakból négy kacsát 
ellopott és azokat a gyanútlan korcsmáros
nénak rendes piaci áron eladta. A csendö
rök a rossz útra tévedt fiatal bűnöst fel
jelentették a helybeli járásbíróságnál 

— Szelíd intelem Ugyancsak Árok-
szálláson ifj Pethes János ga/dalkodó bére
sét, — mivel nem ment be vacsorázni, csiz
más lábával ugy fejbe rúgta, hogy rajta 10 
napig tartó sérülést ejtett. 

— Gondat lanság. Jászfényszarun 
Marton János Károly nevii kef és fél éves 
fiacskája a konyha földjére tett, forró tejjel 
telt lábasba esett és ugy Összeégett, hogy 
három nap múlva az orvosi gyógykezelés 
dacára meghalt. Gondatlan anyját a csend-
örök feljelenteltek' a szolnoki kir ügyész
ségnek. 

Megkerült gyilkos. A rendőr
kapitány kinyomozta Csordás János 18 éves 
bojtár gyerek személyélyében azt a tettest 
aki a mult hó 28-án, egy lakodalom alkal
mával Kun Istvánt leütötte. A vad indulatú 
suhanc éjnek idején kileste áldozatát és 
egy vastag mdra erősített kerék fedél vas
sal beverte a/, egész jobb arcát, ugy, hogy 
most is élet halál között leteszik a helybeli 
közkórházba. 

— Disznólopás. Egri Imre, szent-
andrási lakos elrándult egy kis péuzmagot 
szerezni Komádiba. A komádi földeken 
kukorica közt lappangva icste a jó alkal
mat, hogy valamit szerezhessen. A csak
hamar kínálkozó alkalmai felhasználva, tit
ka merészséggel elhajtott 21 darab sertést 
s azokkal Mezőtúrra menekült. Itt eladta a 
lopott jóstégoi Kiss András gazdának 140 
koronácrt. Ez meg Ónodi János disznóku-
pecnek 340 koronáért. Ö aztán mint a 
maga n e v e s é r e paazust váltott, A esen
dőn g nyomára jutott a dolognak s a bű
nösöket letartóztatta. 

Megszűnt hetilap. A Pákh Al-
bert s/t;kesztőségében megjelenő „Hatvani 
Ujság" nem jelenik meg többé, mivel 
szerkesztője eltávozik Hatvanból. *r 

Furfangos cigány. Ivanics Gás-
pár jászladányi cigány az árokszállási vá-

— Nem. 
Pukkadjon meg a gazdagságában 

az a fösvény zsidó. Ez hat keine feine 
Manieren, a/t mondhatom neked — Hidd 
el Slojmelében és szegény aszony vagyol., 
de olyan smucig nem tudnék lenni, ha 
Besneidung van a házamnál. 

De nem csak smucig Szálikám 
hanem még ráadásul ravasz és rossz má
jú is. 

— //('.;')' to0? 
Hat csak ugy, hogy midőn mán 

mindnyájunknak meg volt a nobelspitz, 
nem hozott többé a kóser borból, hanem a 
gólyák :vszére készített ólomcukrosból. 

AJU tette Slajme? Azt? 
— Azt. > 
Der Slag soll nen treffen! Azért 

voltai hát ilyen beteg. Megálj Veres ! meg* 
keserül, i! te azt. 

— Látod Szálikám! nem tehetek róla, 
hog ez a sok keverék ital annyira legyaiá-
zott. 

— Jől van no ! hallgass most mar 
és aludj. Holnap vásár van és korán kell 
kelned Kapsz majd savanyu tojás levest 
és üzletbe áisz. 

JÁSZ UJSÁG 

sárra ment, hol Csuka József Ottani lakos
tól 50 koronáért egy lovat vett A vétel 
után azonban Ivanics azzal állott nagy bú
san Csuka elé. hogy a ló az uton meg
döglött, így hát, hogy ne káros*>djon any-
nyira, adjon vissza neki a vételárból 24 
koronát. Csuka felölt a cigánynak s a kért 
összeget at is szolgáltatta neki. — Kide
rült azonban, hogy a ló nem döglött meg, 
hanem azt Ivanics elhajtotta, miért is a 
furfangos cigány csalás miatt a törvény elé
került, így hát bár sikerült neki a ló 
előbbi gazdáját „lóvá" tenni, - mégis 
csak ö a kárvallott cigány. 

Elveszett vájú. Sas Mihály 
helybeli lakos a vasáron vájút vett s azt 
ideiglenesen Bába László udvarára tette 
be Mikor a/után kocsival érte ment, a 
vájú már nem volt. A háztulajdonos állítá
sa szerint a vájút egy magát Sas Mihály 
fiának nevezett legény vitte el taligán. Most 
bottal ütik a vájú nyomát. 

— Zsebtolvaj a vasútnál. A hely
beli vasúti állomásnál vasárnap délután a 
Pest-felé menő vonat indulása előtt Szikora 
Ferenc utasnak a zsebéből kilopta egy 
notórius zsebtolva], névszerint Bárdi Lajos 
lö koronát tartalmazó pénztárcáját. A vak
merő zsebmetszőt a vasutas rendőr nyom
ban letartóztatta, akinél az ellopott tárcát 
a pénzzel együtt megtalálták. 

K Ö Z G A Z D A S Á G . 
Hogyan kell az ltj hordókat hasz

nálhatókká tenni ? 1. Az uj hordókat 
hordógözöiövel forrázás é-; és ftztatás nél
kül is el lehet készítem, a forrázásnak u-
gyanas a célja mint a gőzölésnek, az á/ta-
tás a gőzölést, illetve a f o r r á s t , illetve 
ezeknek s feladatát, t. i . az é. hordó fájá
ban levő különböző anyagoknak kioldását 
könnyíti meg. 

2 A szódaoldattal való kilorrázás 
nagyon ajánlható, különösen uj hordóknál. 
Egyéb iránt a szódeoldattal való kezelésnek 
is ugyanaz a célja, mint a forrázásnak és 
a gőzölésnek, a forró szoüaoldaf azonban 
sukká! [óbban oldja ki a fából a kii! imbö-
zó s a bor izét rontó anyagokat, mint akár 
a forró víz, akár i> gőz. Erre nézővé igen 
érdekes kísérleteket végeztek St. Michelé-
ben, összehasonlítva i hideg .;>s forr.) víz, 
a géz, lügitott sósav, borkősavoldat, alko-

— Ugy lesz mein liebes — Kind 
Pihenj most már te is t résen. 

f-s valóban elpihentek mindk( tten. 
kcggc't ó-kor Sz ass'ouy már a párolgó 
levessel ébbresztette urát. ki kelletlenül 
ugyan de mégis csak felkelt, fcliiagyván a 
mosakodás! t. i . csak sábeszkor szokott 
mosakodni — menten a savanyu leveshez 
fogott, azután indult a boltba. Ott eleinte 
ásitozó hangulatban indult meg az üzlet 
de midőn a vásári s alkalom miatt boltját 
eltépték a jámbor vevők, Slojme azon mó
don elfelejtette katzenjammeros állapotát és 
ügyesen számító Geschäftsmann lett belő
le-. Berúgni pedig, nem mg be előbb, mig 
ismét ZSidÓ keres/tel' rem lesz valahol, 
számítgatta magában munka közben. Délre 
már vígan fütyüieszett, estére meg cpeu-
séggd danolt. Dala is gyakorlatiasságot 
árult el szólván imigyen la : 

„Tizenhárom, tizenhárom a harisnya, 
Gyere Jutka, Marcsa, Borcsa a boltomba; 
l'i/enliárom, tizenhárom a harisnya, T i -

senhárom, tizenhárom a harisnya. 
Tizenháromért adom. 
Most éu azt csak prédálom; Tizen

három a vékony, a vászon, a kana\ I \ 
Kanavász; ide-oda váz, ide-oda váz. 
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holos víz és forró szódaoldat oldóképes-
segét s a kísérletekből az tünt ki, hogy 
valamennyi kombinációba vehető oldat kö
zül a szódaoldat vont ki legtöbb csersavat, 
gyantafélét stb. a tölgyfából. 

3. Dohos és penészes hordókat sem 
forrázással, sem gőzöléssel, su-m szódaol-
dettal nem tanácsos tisztítani, mert a kel
lemetlen penisziz, ahelyett, hogy eltávoznék 
még jobban beivódik a fába. Az ecetes , 
hordókat okvetlenül forró szódaoldattal kell 
kezelni, mert a fába ivódott ecetsavat a 
szóda közömbösíti s így legbiztosabban 
tisztul a hordó. 

4. A penészes, dohos hordókat, mi
előtt forráznánk, vagy gőzölnénk, ki kell 
fenekelni éshideg \ ízzel erős sörtekefével 
alaposan ki kel! mosni s esak azután ta
nácsos őket akár gőzölni, akár forrázni, ha 
már penész nirtCS bennzk, 

5. A száraz hordókat, ha különben 
tiszták és egezszegesek, egyszerűen ki kell 
forrázni, vagy gőzölni. 

6. Ha az aszbesztszürŐ lapja finom 
börkökkristályokkal bevonódott, akkor leg
jobb azt forró vizben áztatni addig mig a 
borkökristályok feloldottak, a forró víz u-
gvams a borkövet jobban oldja, mtnt a 
hideg, a szurölapokat azonban akkor kell 
kivenni a vizböl, uiil<or az meg meleg, mert 
ha a viz kihalt, a borkő egy része újra 
kristályosodik. Egyébiráni a szÚrólapok az 
azbesztszíirönek legkényesebb részei, s ha 
átszakadnak, akkor a szürö sem használ
ható, azért legjobb, ha a rástalevŐ lerako-
dáa könnyű szerrel el nem távolítható, a 
gyár >snak elküldeni tisztogatás és kijavítás 
végett. 

7. A Seitz fele hord;') paraffirozó ké
szülékkel a szállító hordók belsejét vékony 
paraffinréteggel vonjuk be s így a hordók 
minden egyéb kezelés nélkül használhatók. 
A hordok belső paraffioozása Szállító hor
dóknál igen előnyös, mert a paraffinozott 
hordók nem penészednek. Ászokhordókat 
nem célszerű beparaffinozni, mert a pa
raffin elzárja a dongák ujabb lukacsait és 
igy levegő nem juthat a hordóhoz. 

<S. Az új hordókat paraffinozás előtt 
sem gőzölni, sen forrázni nem kell s igy 
azoknak használhatóvá tétele sokkal egy
szerűbb, mint az eddigi szokásban volt 
eljárásokkal. ____ 

Ábrahámnak ősszaiáUr,] 
Csatásím bocsánatára: 
Mimiin szép es minden Jó, 
Minden nálam kapható! 

Ezoj. ezoj! 
4 

Minden szép és minden jó, — nálam 
kaph.it"! 

— Oh áldott természet! oh boldój 
család! — melynek jólétéről ilyen családfj 
gondoskodik! 

** 

Zsidóról irtani e sorokat magyar 
értsen belőle. Bizony bizony nem nagyol 
mondok: de ha a magyar ember is csak 
annyiszor és olyform in rúgna be, egy 
emberöltő leforgásával visszahódíthatni 
a zsidókézben levő 7*) millió holdnyi föld
birtokot 

M i k r o s z . 

*) Porszem ; A kié a föld. azé az ország 
című könyvének 26 lapja. 

http://kaph.it
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!! Kőszén! ! 
A legjobb minőségű hazai és 

poroszországi salak és pormen
tes szalon szén, továbbá budapesti 
légszeszgyári , valamint poros/or
szági pirszén (coaksz) a bánya 
által elöirv eredeti ár mellett a lól-
irottnál megrendelhetők. 

Pontos szállításért s z a v a t o s s á g o t 
vállal 

HOFFER MIKSA 
több hazai és poroszországi 

bánya képviselője 

JÁSZBERÉNYBEN, 

Eladó birtok. 
28 é s fél hold föld a pere-
sen tanyával kedvező fel-
tételek mellett eladó. Fel-
világosítást ad Dr Gyár-
fás Ferencz ügyvéd Jász-

berényben. = 

JÁSZ UJSÁG 

PÁRTOLJUK 
a kat. sajtóegyesületet! 

Az egyesület céjja a kat, napi 
sajtót és jóirányu Irodalmat föj-
leuditeui, versenyképessé tenni és 

legszélesebb körben elterjesz
teni. E végből szellemi és anya
gi cróktt mozgósít, a km. u'r-
Sadalmaf szervezi és egv nagy 
sa« tónlap é'»« ítesére törekszik. 

Tagja lehel mindért keresztény 
:'• rfi vag rtö — a rendes :. g 
íéléveitKud legalább l K (vagyis 
egész évre 2 K) tagdíjai Izet — 
A jó t evő i . i tartozik 
aki évenként legalább 10 koro
nává! járul Ú/ egyesület céljaid
hoz. — Alapító tagként szere-
repej az, aki egyszerre (vagy 
részletekben 2 éven belül) leg
alább 200 koronát áldoz «: ma
gasztos célra. - D í sz t ag címe 
illeti meg azt, a! i legalább KX.K) 
K összeget adományoz a caj!ó-
alap javam. 

Központ i i r o d a : 
Budapest, 

Ferenciek-tere 7, V. lépcs. I. em. 

1910 szeptember 29. 

Hemerka 
okl. k á n t o r t a n í t ó ós z e n e t a n á r 
bá rmi fé l e hangszeren v a l ó tanu
l á s r a ó r á t ad. Egy ó r a 80 kraj
cár , ha t ö b b ó r a hetenkfnt, akkor 
o l c s ó b b . Lak ik Beleznay főkántornál. 

Rózsafüzér -kész i tő házi ipar 
KALOCSA. -

K é s z ü l : 
Ót. t i / , tízeittfi tizedes, liét-tii- | 

dalmii, Círvemif es, Jézus Szíve. i>rav-
!:a kis Jézus Szeplőtelen foganta
i ig , ^7. József, meghalt hívek, szent 
Antal oivás via vas-, ré/.-, fehérfém 

«.s t/.:s:bii/a!ra fűzve 
KüJOnbGzo nsgysáfú kofcotin, kó
kusz, csont, t'M'.iór ö*eg, jeruzsá-
:<.:... ía I . ; . olajfámig, gyöngyház, 
t iflSt, :'. valódi uru.Mko stb. 
saeroekbói. Mind tartós ktzi munka; 

Rendelési cim: 
Tantos Ferenc Kalocsa, vagy 

Pesti Péter k ö n y v k e r e s k e d ő n é l 

Jászberény. 

„PFAFF” 
varrógép v i l lanyerőre! ! ! 

Legeiso és legtartósabb aviágon Óránként 
3 füleit fogyás; űrüsi 1 . pessé mel
lett Többel dokjj 7-.-. mim :•• mis íaj»n 
varrógép. Bebiz« nyitott dolog v< ami U\ 

mla^e i >:.v • J 

tMTOgt •'.»>«,. j arahiu\ v . i m t g é -
• \ nafj • a itárl tartok, s Igy a 
I arÓKépcx rcgoícsobbari iVÍtám *Z€r 

r i fctfettöfí bc. 

k k a t Ingyen Unitot^ 

Vidéki megrende lé sek gyor
san t i pontoaan te l jes í t te tnek 
Pontot és szolid kiszolgálás. 

Spekonya Lajos 

K •. ;• i•• a toronyórák feláUitásáf éi 
. h í i - é s zstbórAk, éks/erek. 

I-1'.1O.I;ÍC.-; : kfj rttt javi-

házi villanycsengők 
\r . i -.s javí tását . 

Pa.ll , aJló-t I n g o m e g a - és 
i i t t c s - l • raft na] v raktára. 

Sérvkötok, frumrníáruic, m ü s z e -
rck. különlegességek, s z e m ü v e -

gek és aöntéfök 

nagy választékban. 

Ajánlja 

zajtalan és 
könnyüjárásu 

Singer--Central-Bobbin i I • r,-
kahajós- halkaros varrócé-
gépeH liázi I ipari cé ki 

N . ; r K ; . ; : t tart arany- cs c / i istne-
i . iückbö! , L k s z ' . r c k - . evőeszközök- és 

ezüst disztárgyakból 
i ; i c ! \ t i ; : i ; : . t!é' Oknsl i , < i i ; . lk ; l'V.i-

I r.k. I rgysZj i r iM 

üveg és porcellánáruk 
Mgyra ••••a. 

P L A T T A A N T A L U T Ó D A 

órás. ékszerész és mechanikus 

Jászberény 
a Jászkerületi Népbank épületében 

http://Pa.ll
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